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 ANOVA Você quer felicitá-lo por ter escolhido um dos nossos 
produtos e garante a assistência e cooperação que sempre distinguiu a 
nossa marca ao longo do tempo.  
Esta máquina é projetada para durar muitos anos e ser muito útil se usado 
de acordo com as instruções do manual. Recomendamos, portanto, leia 
este manual e siga todas as nossas recomendações. 
Para mais informações ou dúvidas, você pode entrar em contato através 
de nossos meios de comunicação web, como www.anovamaquinaria. 
com. 
 
 
MANUAL DE INFORMAÇÃO SOBRE O PRESENTE 
Preste atenção às informações fornecidas neste manual e na máquina 
para a sua segurança ea dos outros.  

 Este manual contém instruções de utilização e manutenção. 

 Tome este manual com você quando você vai para o trabalho com a 
máquina. 

 Os conteúdos estão corretas no momento da impressão. 

 o direito de fazer alterações a qualquer momento sem afetar nossas 
responsabilidades legais são reservados. 

 Este manual é considerado parte integrante do produto e deve 
permanecer com este, em caso de empréstimo ou revenda. 

 Pergunte ao seu revendedor para um novo manual em caso de perda 
ou dano. 

 
MANUAL LEIA ISSO ANTES COM ATENÇÃO DE USAR A MÁQUINA 
Para garantir que sua máquina irá fornecer os melhores resultados, leia as 
regras de uso e segurança cuidadosamente antes de usar. 
 
Outras advertências: 
O uso inadequado pode causar danos à máquina ou para outros objectos. 
Adaptar a máquina às novas exigências técnicas poderiam causar 
diferenças entre o conteúdo deste manual e do produto adquirido. 
 
Leia e siga todas as instruções deste manual. Rompendo estas instruções 
pode resultar em ferimentos graves. 
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Avisos, precauções e instruções discutidos neste manual não pode cobrir 
todas as condições ou situações que possam ocorrer possíveis. 
 

 

 

 

 

 

 

AS ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
 

Tensão de alimentação: 230V-50Hz 

potência de entrada do motor: 125W 

Velocidade máxima: 11000 R / min 

peso: 1,85 kg 

modelo: 99-1345 / AF1345 

cadeia Passo: .325 & 3/8 
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Riscos elétricos: 
 
O plugue deve ser conectado a uma tomada que esteja devidamente 
instalada e aterrada de acordo com todos os códigos e regulamentos 
locais. 
 
Não modifique a ficha fornecida. Se ele não se encaixa na tomada, um 
eletricista qualificado para instalar uma tomada adequada. 
 
Risco de choque elétrico resultará de ligação incorreta do equipamento 
excitador. Se o reparo necessário ou substituir o cabo de alimentação ou 
plugue, não conecte o condutor de um terminal de computador. 
 
SEGURANÇA GERAL 
 
• GUARDAS MANTENHA EM LOCAL e em boas condições. 
• CHAVES REMOVER E CHAVES DE AJUSTE. Formar o hábito de verificar 
que as chaves de aperto foram removidas a partir da energia de moagem 
antes de ligá-lo. 
• MANTENHA ÁREA DE TRABALHO LIMPA. As áreas desordenadas e 
bancos a acidentes. Mantenha o bem iluminada área 
• Não utilizar em ambiente perigoso. Não utilize ferramentas eléctricas em 
locais úmidos ou molhados. 

• CRIANÇAS Manter afastado. Todos os espectadores devem ser 
mantidos a uma distância segura da área de trabalho. 
• Não force a SHARPENER ELÉTRICO. Esta ferramenta irá fazer o seu 
trabalho melhor e mais seguro à velocidade para a qual foi projetado. 
• usar a ferramenta certa. Não use o apontador automático para fazer um 
trabalho para o qual foi concebido. 
• USE Cord extensão apropriada. Verifique se o seu cabo de extensão 
está em boas condições e é pesado o suficiente para transportar a 
corrente que vai puxar o apontador elétrico. 
• Usar roupa apropriada. Não use roupas folgadas, luvas, gravatas, anéis, 
pulseiras ou outras jóias. Estes podem ficar presos nas peças móveis. 
calçado antiderrapante também é recomendado. O cabelo de guarda 
devem ser cobertos para conter o cabelo longo. 
• Utilize óculos de protecção. Também usar rosto ou poeira máscara se a 
operação de corte está empoeirado. 
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• TRABALHO SEGURO. Use grampos ou um torno para trabalho espera 
quando prático. Isso libera as duas mãos para operar o apontador elétrico. 
• Não ultrapasse. Manter a postura e equilíbrio em todos os momentos. 
• Mantenha o AUTOMATIC GRINDER COM CUIDADO. Mantenha todas 
as partes de trabalho e limpa para melhor e mais seguro desempenho. 
Siga as instruções para lubrificação e troca de acessórios. 
 • DISCONNECT FERRAMENTA DE ALIMENTAÇÃO antes de realizar a 
manutenção e troca de acessórios, tais como lâminas, brocas, lâminas e 
similares. 
• REDUZIR O RISCO DE NÃO INTENCIONAL DE PARTIDA. Verifique se 
o interruptor está desligado antes de ligar à fonte de alimentação. 
• utilize os acessórios recomendados. Consulte o manual do proprietário 
para os acessórios recomendados. A utilização de acessórios 
inadequados pode causar risco de ferimentos em pessoas. 
• Nunca introduza o AUTO Afilador. Eles podem causar lesões graves se a 
ferramenta estiver inclinado ou se o contato não intencional com a 
ferramenta de corte. 
• CONFIRA AS PEÇAS DANIFICADAS antes de continuar a usar o 
apontador automático. Verificar o alinhamento das peças em movimento, 
a ligação de peças móveis, quebra de peças de montagem, e quaisquer 
outras condições que possam afectar o seu funcionamento. Uma proteção 
ou outra peça que esteja danificada deve ser devidamente reparado ou 
substituído. Não use uma máquina com um POWER ON / OFF defeito. 
• endereço de trabalho. Certifique-se a cadeia está posicionado na direção 
certa em relação ao disco de moagem. 
• Nunca deixe autônoma ou FUNCIONAMENTO Afilador automática. 
Desligue a energia e não deixe que o moedor automática até parar 
completamente. 
 
ADVERTÊNCIAS SOBRE Afilador 
 

Antes de usar o afiador automático, por favor leia o manual de 
instruções. Se você tem dúvidas sobre o estado e funcionamento da 
ferramenta, consulte o fabricante. 
Proteger a automática Sharpener umidade, chuva e poeira. Esta 
ferramenta é apenas para uso interno. 
Para maior segurança, leia atentamente as seguintes instruções: 
• Use apenas Sharpener automática para o uso pretendido. 
• Nunca coloque o apontador automático sem o disco protector vez. 
• Nunca use o moedor cortador automático para objetos moagem, pois 
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não são motosserras. 
• Sharpener automático não pode ser usado continuamente; após um 
período de uso contínuo, você deve desligá-lo por um período de tempo 
adequado. 
• SEMPRE audição desgaste e proteção para os olhos em todos os 
momentos. Use uma máscara de protecção contra o pó quando 
necessário. O nível de ruído na área de trabalho pode ser superior a 85 
dB. Os olhos devem ser protegidos de chips e detritos com óculos de 
segurança. 
• Use luvas de trabalho para os dedos proteger e mãos cortadas feridas. 
• Desligue o afiador automático antes de executar qualquer manutenção 
na máquina. 
• Certifique-se a cadeia está fixada no local para que ele não escorregar 
para fora. 
• Mantenha afiador automático limpo e verificar se há danos. 
• Use apenas água e sabão para peças plásticas limpas. 
• Não utilize o Sharpener automática perto de líquidos ou vapores 
inflamáveis. 
Proteger o cabo de alimentação de danos por óleo ou ácido. 
• IMPORTANTE: Conheça todas as regulamentações nacionais de 
segurança relativas à instalação, operação e manutenção. 
• Depois de completar o trabalho, desligue o nitidez automática sua fonte 
de alimentação. 
• Guarde a máquina em um cofre, local seco e trancado fora do alcance 
das crianças. 
• Manter uma postura segura e boa. 
• Inspecione moagem discos antes de cada utilização.  

• Sempre substituir um disco danificado imediatamente. 
• Use sempre protecção para os olhos de proteção e uso. 
• Não aperte a porca no disco. 
• Proteja-se contra choque elétrico. Evite qualquer contato do corpo com 
objetos aterradas, tais como tubulações, radiadores, fogões e geladeiras. 
• Não sobrecarregue a máquina: o trabalho com segurança no âmbito da 
capacidade da máquina. 
• Não use o cabo de alimentação para transportar ou pendurar a máquina. 
Não use o cabo para puxar o plugue da tomada. 
• Verifique o cabo regularmente máquina; quando danificado, tê-lo 
substituído por um técnico especialista. Além disso, verifique os cabos de 
extensão e substituí-los se estiverem danificadas. 
• Esteja atento. Comece um único trabalho quando você se sentir bem. 
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Nunca use o apontador elétrico quando outros distrair. 
 

Atende as medidas de segurança essenciais que protegê-lo 
de choques elétricos, acidentes e incêndios. Leia todas as 
instruções antes de utilizar a máquina e segui-los apontador. 
Por favor mantenha este manual em um lugar seguro para 
referência futura. 
 
NOTA: Esta máquina está em conformidade com as respectivas 
disposições de segurança. As reparações devem ser executadas 
por técnicos qualificados profissionalmente e apenas peças 
originais devem ser usados. Se estas disposições não forem 
cumpridas, o usuário corre o risco de lesões. 
 
MONTAGEM 
 
1. Colocar o afiamento automático no banco com quatro (não fornecido) 
parafusos M8 depois de ter colocado cuidadosamente sobre o banco. 
2. Recomenda-se que instale a nitidez automática a uma altura máxima de 
120-130cm a partir do nível do solo. Certifique-se o afiador automático não 
está sujeito ao nível dos olhos do operador. 

3. Coloque cadeia em nitidez automática a aresta de corte afastada do 
operador. Não inicie o GRINDER neste momento. Ela pode causar danos 
graves. 
4. O ângulo de roda pode ser alterado ajustando os dois parafusos na 
cabeça de rectificação. Veja a Figura 1. ângulos adequados podem ser 
encontrados usando a tabela na página 11. 
5. Para garantir que a roda e o primeiro dente de corte estão corretamente 
alinhados, pressione o botão "Reset" uma vez. Esperar até as linhas de 5 
a placa (----) parar de piscar e o número de dentes é exibida no ecrã. 
Agora pressione e segure o botão "-" até que a cadeia tem posição um 
avançado. 
6. Verifique se o disco está no mesmo ângulo que o dente de corte. (Os 
dentes de corte alternando os lados da cadeia e ponto em direções 
opostas) Se não, repita o passo 5. Se for o caso, pressione e segure o 
botão "+". A cabeça da roda de moagem vai cair. Solte o botão "+" quando 
a roda caiu contra a borda de corte. 
7. Com a roda de moer-se agora na posição para baixo, determinar se o 
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dente da lâmina tem de se mover em direcção ao disco abrasivo ou de 
distância a partir do disco. 
8. Ligue o "comprimento" no sentido das agulhas do relógio para mover o 
dente de corte para a roda de moagem no sentido contrário às agulhas do 
relógio para se afastar do disco. NOTA: Você pode precisar de fazer um 
ciclo de avanço braço repetidamente para ajustar o disco de dente de 
corte de moagem. 
9. Repetir os passos 5, 6, 7 e 8, até a roda toca o dente de corte. Voltar 
para o comprimento botão um quarto de volta no sentido contrário às 
agulhas do relógio. 
10. O botão de ajuste de profundidade está por trás da cabeça do rebolo; 
isto é usado para ajustar a profundidade que o molar inferior do dente de 
corte. Pode ser necessário para ajustá-lo ao definir o apontador. (Não 
permite a contatos DISCO DE QUALQUER PARTE DA CADEIA, exceto 
com BORDA DO DENTE) 
11. O passo de botão de ajuste determina braço movimento da cadeia 
para a frente for parado por trás do dente de corte na posição retraída. Se 
o braço não se retrai para a frente o suficiente para estar por trás do dente 
de corte seguinte, gire o botão de "pitch" 
 
 
 
 
Este apontador é capaz de desativar a rotação da cabeça para reduzir os 
guias de profundidade. O procedimento para activar ou desactivar a 
rotação é como se segue: 
1. Mantenha pressionado o botão "Reset" durante 3 segundos ou mais. 
2. O display deve ler "F ON" ou "OFF F". 
3. Pressione e segure o botão "Iniciar" durante 3 segundos ou até que a 
tela começa a piscar. 
4. Pressione o botão "-" para mudar de ON para OFF. 
ON = moagem roda cabeça de um lado para lado 
OFF = moagem cabeça está desativado e não irá girar 
5. Depois de ter alterado o parâmetro, pressione o botão "Iniciar" e depois 
"RESET". 
 

REVISÃO DA MOAGEM DE DISCO 
 
Verifique se o disco que você está prestes a utilização não está danificado 
antes da instalação. Para lesões evitar e acidentes, use apenas defeitos 
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discos abrasivos livres. 
1. Insira uma caneta horizontalmente através do orifício e permitir que a 
roda de oscilar livremente. 
2. Toque borda cuidadosamente roda com outro lápis. Esta conferência 
deve dar um som claro e agudo. Se o som é abafado ou em branco, o 
disco está com defeito e não deve ser utilizado. 
3. Não force a unidade para a montagem. 
4. O diâmetro do furo central não deve ser alterada. 
5. Use apenas discos abrasivos concebidos para este apontador. 
6. Nenhum ajuste deve ser tentada até que a máquina está desligada e 
desconectada. 
Um som embotar ou abafada indica os danos de fissuras no disco. Discos 
danificados NÃO SER USADO SEMPRE! 
 

DISC SET amolador 
 
1. Para evitar danificar a unidade, não apertar demasiado os parafusos. 
2. Proteger o disco deve estar no lugar e bem apertados. 
3. Após a instalação do disco, executar a máquina para garantir que o 
disco não está vibrando ou girar incorretamente. Se assim for, desligue a 
máquina rapidamente e desconecte o cabo de alimentação antes de tentar 
corrigir a falha. 
 
 

 
 
OPERAÇÃO 
 
1. Entre a quantidade de dentes de corte na cadeia a ser afiada por 
pressionando as teclas "+" ou "-". 
2. Pressione o botão "Iniciar". Afiador de arranque automático mover 
automaticamente o avanço cadeia braço para determinar o passo da 
corrente e o ângulo que deve ser a cabeça de rectificação quando se 
inicia o primeiro dente de corte. 

3. O apontador de disco abrasivo automática será iniciada uma vez 
determinado o passo da corrente adequada e em que ângulo deve ser o 
cabeça de moagem. 
4. Ajuste o "comprimento" botão para a mó toca o dente de corte. Isso 
pode demorar alguns cortadores de cadeia a fazer. Quando a roda está 
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tocando o dente de corte, você pode querer parar o ciclo automático e 
iniciar o ciclo novamente, como as contagens Afilador para baixo o 
número de dentes de corte tem aguçado até atingir zero, em seguida, 
desliga-se automaticamente. 
5. O apontador pode ser desligado a qualquer momento, pressionando o 
botão "Reset". 
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MANUTENÇÃO 
 

Mantenha o seu afiador automático para motosserras em boas condições. 
Recomenda-se que o estado geral do apontador elétrico antes de cada 
utilização é considerada. Sempre desligar a ficha da tomada de parede 
antes de executar qualquer tipo de manutenção, limpeza ou de 
lubrificação. afiador automático deve ser mantida tão limpa que as 
instruções e placas de segurança são legíveis. Limpe com um pano ou um 
cotonete. Não utilize ar comprimido que pode levar pó de metal para 
lugares onde você não pode alcançar. Isto danificar os componentes 
essenciais do afiador automático. 
 

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS  
 
Se o moedor está afiando dente do cortador mais curto de um lado do que 
do lado oposto, rever a moagem cabeça para ver se ele está focado na 
guia da corrente. 
1. Ligar a cabeça de rectificação, a 0 ° 
2. Instale o indicador na cabeça de moagem 
3. Verifique se a cabeça de moagem é centrada na guia da corrente. Ver 
Figura 2. 
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Se a placa de apoio não é centrada sobre o guia de corrente, ajustar a 
cabeça de rectificação de acordo com o procedimento descrito abaixo. 
1. Remova o plástico na parte de trás do disco braço cabeça 
2. Retire o parafuso. Ver Figura 3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Ajustar o parafuso sextavado no braço de modo a que a cabeça de 
rectificação é centrada sobre o guia de corrente. Ver figuras 4 e 5 
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4. Aperte o parafuso de ajuste e reinstalar o plástico 
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DESPIECE 
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 GARANTIA 

Este produto é garantida em conformidade com as normas legais durante um período de 24 meses a partir da 
data de compra pelo primeiro usuário. 
Esta garantia cobre todos os defeitos de defeitos de produção de material não inclui peças de desgaste normais, 
tais como rolamentos, escovas, fios, plugs ou outros acessórios, tais como brocas, brocas, serras, etc., danos 
resultantes ou defeitos abuso, ou alterações no produto; nem os custos de transporte para atender você. 
Reservamo-nos o direito de recusar qualquer reclamação em que a compra não pode ser verificada ou quando é 
claro que o produto não foi adequadamente mantida. (Aberturas de ventilação limpas, escovas de carbono 
mantida regularmente, afiar lâminas, limpeza e lubrificação, etc) 
O seu recibo de compra deve ser mantido como prova da data de compra e implementação da segurança. 
Sua ferramenta sem desmantelamento devem ser devolvidos ao seu revendedor em uma condição limpa 
aceitável e em sua caixa moldada original, se aplicável à unidade, acompanhado da prova de compra para 
qualquer reclamação ou incidente. 
 

 
 
 
MEIO AMBIENTE 
 

Se as suas necessidades de máquinas de ser substituído após o uso prolongado, não coloque o lixo doméstico, 
descartá-lo em um acordo ambientalmente segura e com as leis para respeitar a sua forma local. 
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15. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE 
 

 

 

 

Distribuidora  
 

Millasur, SL 
Rua Eduardo Pondal, No. 23 PISIGÜEIRO  
15688 Oroso - Corunha 
ESPANHA 
 

 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE 

 

 Em conformidade com as diferentes directivas comunitárias, confirma este meio, por 
causa de sua concepção e construção, e de acordo com marca CE impressa pelo 
fabricante sobre ele, a máquina identificou que cumpre documento com os requisitos 
pertinentes e segurança básica e de saúde das directivas comunitárias. Esta declaração 
valida o produto para exibir o símbolo CE. 
 No caso em que a máquina é modificado e essa modificação não é aprovado pelo 
fabricante e comunicada ao distribuidor, esta declaração perde seu valor e efeito.  
 
Nome da máquina: AUTOMATIC CADEIA GRINDER 
 

modelo: 99-1345 / AF1345 
 

Reconhecido e aprovado padrão que se encaixa: 
 

 Directiva 2006/42 / EC / Directiva 2014/30 / Directiva / UE 2014/35 / UE 
      
Testado de acordo com:  
 

 EN 62841-1: 2015 + AC: 15 
  
 EN 62841-3-10: 2015 (partes aplicáveis) 
 EN ISO 12100: 2010 
  
 
 No. verificação: 170900044HZH-V1 
 Número do relatório: 170900044HZH-001 
    170900044HZH-0021 

 
 

 
 

 
 

selo da empresa 

2018/07/04 


